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З А П И С Н И К 
са 18. сједнице Комисије за  спољну трговину и царине 

     Представничког дома Парламентарне скупштине БиХ, 
одржане 31. марта 2008. године 

 
 
 

 Сједница је почела у 11.00 часова. 
 

Сједници је предсједавала предсједавајућа Комисије Сњежана Рајилић. 
 
Сједници су присуствовали чланови Комисије: Мехмед Суљкановић, Јерко Иванковић 

Лијановић,  Славко Јовичић, Шемсудин Мехмедовић, Салко Соколовић и  Хаџи Јован Митровић.  
Оправдано су одсуствовали Јозо Крижановић и Екрем Ајановић. 
Сједници су, такође, присуствовали: Душан Нешковић, помоћник министра спољне трговине и 

економских односа БиХ, Сеид Узуновић, шеф Одсјека у Министарству спољне трговине и 
економских односа, Сеад Јелеч, секретар Удружења пољопривредника у БиХ, и Емира Чешљар, 
секретар Комисије. 

Јерко Иванковић Лијановић предложио је да се под тачком 2 дневног реда Текућа питања 
уврсти: „Разматрање Нацрта одлуке федералног министра пољопривреде, водопривреде и 
шумарства о висини накнаде и начину расподјеле средстава за обављање ветеринарско-
здравствених прегледа и контроле“. 

 
На сједници Комисије предложен је и једногласно усвојен сљедећи  
 
 

Д Н Е В Н И  Р Е Д 
 

1. Разматрање Предлога закона о пољопривреди, исхрани и руралном развоју Босне и 
Херцеговине и амандмана поднесених на Закон, ради достављања извјештаја 
Представничком дому на основу члана 111. Пословника Представничког дома; 

 
2. Текућа питања 
 

a) „Разматрање Нацрта одлуке федералног министра пољопривреде, 
водопривреде и шумарства о висини накнаде и начину расподјеле средстава за 
обављање ветеринарско-здравствених прегледа и контроле“. 

 
 
 
Ад. - 1. Разматрање Предлога закона о пољопривреди, исхрани и руралном развоју Босне и 
             Херцеговине и амандмана поднесених на Закон, ради достављања извјештаја  
             Представничком дому 
 

У расправи су учествовали: Сњежана Рајилић, Славко Јовичић, Шемсудин Мехмедовић, 
Јерко Иванковић Лијановић, Мехмед Суљкановић и Душан Нешковић. 

 
Предсједавајућа Комисије, Сњежана Рајилић, на почетку сједнице појаснила је да је на 

састанку одржаном 26. марта 2008. године  договорено да предлагач Закона заједно са 
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представницима надлежних органа ентитета и Брчко Дистрикта БиХ поновно преиспита предложене 
амандмане који су прихватљиви и не нарушавају концепт и структуру Закона.  

 
Душан Нешковић рекао је да је Закон, заједно са амандманима које је Министарство спољне 

трговине и економских односа прихватило, скуп компромиса. Прихватљиви су били они амандмани 
који доприносе формирању структуре која одговара структури Европске уније. Неопходно је да се у 
почетној фази приступи претприступним фондовима који су намијењени аграру и у каснијој фази да 
се створи могућност потпуне инкорпорираности у систем Европске уније. Нагласио је да је највише 
расправе било у вези са чланом 10. став (1) тачка ц) – да је управна организација у оквиру 
Министарства, између осталог, Управа за хармонизацију система плаћања. У међувремену је дошао 
предлог да се назив ове управне организације преформулише у Канцеларија за хармонизацију и 
координацију система плаћања. Овај предлог је прихватљив. Битно је да управна организација има 
ону структуру коју тражи Европска унија својом Директивом 1290/2005. 

 
Славко Јовичић затражио је појашњење да ли овај предлог закона, заједно са амандманима 

који су прихватљиви за Савјет министара БиХ, угрожава надлежности ресорних ентитетских 
министарстава и Брчко Дистрикта БиХ те да ли се испуњавају сви критеријуми које захтијева 
Европска унија. 

 
Душан Нешковић одговорио је да овај предлог закона дозвољава почетак процеса 

формирања структуре у БиХ која је одговарајућа структури у Европској унији у вези са 
пољопривредом и заједничком пољопривредном политиком у ЕУ.  

Учесници расправе сагласили су се да се о амандманима које је прихватио МСТЕО гласа у 
пакету. 

  
Шемсудин Мехмедовић поставио је питање да ли је приликом мијењања члана 10. став (1) 

тачка ц) постигнута сагласност и са федералним ресорним министарством.  
Сњежана Рајилић је рекла  да је посланик Славко Јовичић поднио амандман на наведени 

члан тражећи да се брише тачка ц). Компромисно рјешење је да се тачка ц) не брише већ да се 
преформулише и гласи: „Канцеларија за хармонозацију и координацију система плаћања“. Овакво 
рјешење прихватили су и представници надлежних федералних органа. 

Предсједавајућа је предложила да се чланови Комисије изјасне о томе да ли прихватају 
објашњење о прихватљивим и неприхватљивим амандманима које је дало Министарство спољне 
трговине и економских односа. Затим би чланови Комисије требало да се изјасне о томе да ли ће се 
гласати о сваком амандману појединачно или ће се обавити јединствено гласање о свим 
амандманима који су прихватљиви за Министарство, а предлагачи да повуку амандмане који нису 
прихватљиви. 

Шемсудин Мехмедовић упознао је присутне да је  на основу члана 109. став (2) Пословника 
Представничког  дома,  с циљем  прецизирања дефиниције појединих израза садржаних у тексту 
закона и превода одређених ријечи на босански, хрватски и српски језик, предложио пет амандмана, 
који су подијељени члановима Комисије на сједници. 

 
Комисија  је констатовала да су амандмане на предложени текст закона благовремено 

доставили: Шемсудин Мехмедовић - 13 амандмана, Славко Јовичић - 14 амандмана и Мехмед 
Суљкановић - осам амандмана. 

 
Учесници расправе сагласили су се да се о амандманима које је прихватио МСТЕО гласа у 

пакету. 
 
Славко Јовичић, Шемсудин Мехмедовић и Мехмед Суљкановић, који су били подносиоци 

амандмана, изјаснили су се да повлаче из законодавне процедуре оне амандмане који нису 
прихватљиви за Министарство спољне трговине и економских односа. 

Након расправе Комисија је једногласно усвојила сљедеће амандмане: 
 

           Чланови Комисије су, након расправе о амандманима, једногласно усвојили сљедеће 
амандмане: 

 
         Чланови Комисије су након расправе о амандманима једногласно усвојили сљедеће 
амандмане: 
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Амандман I 
 
У члану 1. став (1) иза тачке  д) додаје се нова тачка  е), која гласи:  
„е) утврди оквирне циљеве сектора пољопривреде и руралног развоја и дефинише оквирне мјере 
које су потребне за њихово остварење“. 
 
Амандман II 
 
У члан 3. тачка ц) мијења се и гласи: 
„ц) Пољопривредно газдинство подразумијева производну јединицу, и са техничког и привредног 
гледишта, којом се једнообразно руководи и која се бави производњом пољопривредних производа; 
или одржава земљиште које се више не користи за производњу у добром пољопривредном и 
околишном стању. Газдинство се може бавити и другим додатним (непољопривредним) 
производним и услужним дјелатностима''.  
 
   У осталом дијелу текста Закона треба ускладити терминологију као у тачки  ц), у различитим 
падежима. 
 
 У истом члану у тачки и) иза ријечи “ диверзифицирања”  у загради  написати значење  ријечи 
које гласи  “(разноликости)” 
 
У истом члану иза тачке л) додају се нове тачке: м),  н), о) и п), које гласе: 
„м) Прехрана подразумијева  приступ и расположивост висококвалитетне и здравствено исправне 
хране, односно сваке материје или производа прерађеног, дјелимично прерађеног или 
непрерађеног, а намијењен је конзумирању људи или се може очекивати да ће га људи конзумирати 
и односи се на све производе агроиндустријског комплекса од њиве до трпезе. 
н) Аутохтона врста и пасмине животиња“ подразумијева скуп животиња исте врсте, које се због 
заједничког поријекла и прилагођавања  специфичним животним приликама  међусобно подударају у 
значајним и битним пасминским ознакама и својствима, морфолошке и  физиолошке природе.Та 
својства животиње једне пасминске групе морају сигурно преносити на своје потомство. 
о) Традиционална производња и традиционални производ на бази биљних и животињских 
компоненти“ подразумијева производњу биљних, животињских  и производа на бази биља и 
животињских супстанци која се у односу на конвенционалну производњу разликује по начину 
производног процеса, а у складу са добром произвођачком праксом и без обзира на мјесто 
поријекла. 
Традиционални производ је производ који, у односу на сличне производе исте категорије, посједује 
карактеристике које га разликују од осталих конвенционалних производа, без обзира на мјесто 
поријекла. Традиционалан производ мора бити сачињен од традиционалне сировине, или имати 
традиционални састав или традиционални начин производње и/или прераде. 
 
п) Сљедивост (могућност праћења) јесте могућност улажења у траг храни, храни за животиње, 
животињи која производи храну, односно служи за производњу хране, сировини или материји која је 
намијењена уграђивању или се очекује да ће бити уграђена у храну или храну за животиње, кроз све 
фазе производње, прераде и дистрибуције.“ 
 
Амандман III 
 
Члан 4. става (1)  тачка а) мијења се и гласи: 
 
„а) активирање неискоришћених природних и људских ресурса, развој одрживог, конкурентног и 
динамичног сектора  пољопривреде, шумарства и прехране“,  
Иза тачке а) додаје се нова тачка б), која гласи: 
„б) повећање степена задовољавања потреба становништва сопственом храном и супституција 
увоза хране домаћом производњом за коју постоје природни и други услови те смањење 
спољнотрговинског дефицита пољопривредно- прехрамбених производа“, 
 
Досадашње тачке б), ц), д) и е) постају тачке ц), д), е) и ф). 
 
У истом члану иза  тачке ф) додаје се нова тачка  г), која гласи:  
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„г) омогућавање примјереног животног стандарда и придоношење  стабилности пољопривредног  
дохотка и прехрамбене безбједности становништва које се подмирује у што већој мјери домаћим 
конкурентним  пољопривредним производима“. 
 
Амандман IV 
 
У члану 10. став (1) тачка ц)  мијења се и гласи: “Канцеларија за хармонизацију и координацију 
система плаћања„ 
Кроз цијели текст Закона у различитим падежима ријечи: Управа за  хармонизацију система 
плаћања“ замјењују се ријечима: „Канцеларија за хармоноизацију и координацију система плаћања„. 
 
Амандман V 
 
У члану  12. став (13) у  тачки е)  иза ријечи: „сарадњи са“ додају се ријечи: “Канцеларијом за 
хармонизацију и координацију система плаћања“ а преостали дио текста брише  се. 
 
У истом члану 12. став (13) тачка х)  испред ријечи „припрема“ додају се ријечи: ''у сарадњи са 
надлежним органима ентитета и Брчко Дистрикта БиХ“, а  остали  дио текста остаје исти.  
 
Амандман VI 
„Члан 13. 
(Одговорност и обавезе за хармонизацију система плаћања) 
мијења се и гласи: 
 
(1) С циљем обезбјеђивања хармонизације система плаћања које обављају надлежни органи 
ентитета и Брчко Дистрикта БиХ, у сврху подршке мјерама политике у сектору пољопривреде, 
исхране и руралног развоја, Министарство је одговорно за досљедност, транспарентност и 
координацију система плаћања. 
(2) С циљем јачања  и хармонизовања постојећих система плаћања, пракси и процедура у 
ентитетима и  Брчко Дистрикту БиХ, Министарство обавља сљедеће задатке: 

а)  у сарадњи са надлежним органима ентитета и Брчко Дистрикта БиХ,  
     развија правни оквир за успостављање и развој институционалних  
     структура за подршку у имплементацији мјера политике и привлачења  
     средстава ЕУ и средстава из других међународних фондова, 

      б) успоставља јединствене праксе и процедуре функција одобравања,  
           извршења и рачуноводствених трансакција у сектору пољопривреде,  
           прехране и руралног развоја, које ће бити примијењене у ентитетима 
           и Брчко Дистрикту БиХ, 
      ц)  усаглашава систем управне контроле у сарадњи са надлежним 
           органима ентитете и Брчко Дистрикта БиХ, који ће обезбиједити 
           транспарентност и доступност података о свим мјерама подршке и  
           исплатама, 
      д)  у сарадњи са надлежном органима ентитета и Брчко Дистрикта БиХ, 
            успоставља функције контроле,  
      е)  промовише уједначену примјену процедура за исплате и захтјеве на  
           свим нивоима, а који су у складу са правилима ЕУ, 
     ф)  врши координацију обуке особља на свим нивоима како би се  
           обезбиједила јединствена примјена процедура и исправно 
           спровођење мјера, 
      г)  пружа помоћ у успостављању регистара из члана 15. овог закона и 
           других евиденција и врши координацију рада одговарајућих служби 
           техничких тимова на свим нивоима у сврху конзистентне  
        примјене система референтне регистрације и система складиштења 
        података у оквиру свеобухватног техничког оквира, 
        х) остварује комуникацију са платним организацијама и другим интерним 
        и екстерним органима у погледу процедура и размјене података у 
        статистичке и друге сврхе на захтјев,  
        и)  успоставља ефективни хармонизовани систем мониторинга и 
        евалуације  у складу са најбољом европском праксом,  
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    ј)  идентификује и помаже у развоју других релевантних служби с циљем 
        промовисања пољопривредних и прехрамбених производа, 
   к)  идентификује и помаже у развоју и имплементацији мјера увозно- 
        извозног режима и интервенције на тржишту. 
 
Амандман VII 
 
Члан 14. 
 (Задаци Управе за хармонизацију)  брише се. 
 
Амандман VIII 
 
У члану 15. став (1) тачка б) у другој реченици између ријечи: ”правних и/или физичких лица” 
брише се раставни везник “или” , 
у истом члану  у ставу (5)  између ријечи: “физичка или правна” брише се раставни везник “или” и 
замјенује саставним везником “и”.  
 
Амандман IX 
 
У  члану 17. ријеч „Комитет“, у различитим падежима, замјењује се ријечју „Одбор“. 
 
У истом члану у ставу (1) у тачки  х) ријечи: “успостављање синергија” замјењују се ријечима: 
“усклађеност у раду”, а преостали дио текста остаје исти. 
 
Амандман X 

 
У члану 18. у ставу 1. иза ријечи: „успоставља“ додају се ријечи: “у сарадњи са надлежним 
органима ентитета и Брчко Дистрикта БиХ“. 
 
Амандман XI 
 
У члану 19. у ставу (1) ријечи: „Министарство успоставља“ замјењују се ријечима: „оснива се“. 
 
 
Амандман XII 
 
У члану 20. став (3) ријечи: „Управе за хармонизацију“ замјењују се ријечима: “Канцеларије за 
хармонизацију и координацију система плаћања''  а остали дио текста остаје исти. 
 
Амандман XIII 

 
У чану 21.  став (2)  мијења се и гласи: 
“Министарство има право да одређене задатке  повјерава  лабораторијама изван БиХ,  ако оне не 
постоје у БиХ“. 
 
Амандман XIV 
 
У члану 22. став (1) ријечи: ”(у даљем тексту: резерве)” замјењује се ријечима: ”(у даљем тексту: 
робне резерве)”.  
У истом члану у ставу (2), (3) и (4)  ријеч “резерве” замјењује се ријечима: ”робне резерве” у 
различитим падежима. 
 
Амандман XV 

 
У члану 23. став (1)  мијења се и гласи:“ Министарство у сарадњи са надлежним органима ентитета 
и Брчко Дистрикта БиХ успоставља систем мониторинга и евалуације БиХ  за сектор и слиједе 
смјернице и најбоље праксе ЕУ којима се прогресивно уводи  Заједнички оквир за мониторинг и 
евалуацију ЕУ:“ 
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Амандман XVI 
 
У члану 25. ст. (2) и (3) мијењају се и гласе: 
„(2) Инспекцијски надзор над примјеном овог закона и прописа донесених на основу њега  обављају 
надлежни органи ентитета и Брчко Дистрикта БиХ преко  надлежних инспекцијских служби. 
(3) Министарство у сарадњи са надлежним органима ентитета и Брчко Дистрикта БиХ обезбјеђује 
редовну обуку инспектора и јединствену примјену процедура рада и мјера у сектору пољопривреде, 
исхране и руралног развоја у складу са захтјевима интеграције у ЕУ.“ 
 
 Досадашњи став (4) брише се, а став (5) постаје став (4) 
 
Амандман XVII 
 
У члану  26. став (2)  иза ријечи “средства”  бришу се ријечи: “по ступању на снагу овог закона” и 
замјењују  ријечима: “у року од годину дана од дана ступања на  снагу овог закона”. 
 
У истом члану у ставу (3) иза ријечи: “других прописа” додају се ријечи: “у року од годину 
дана” а преостали дио текста остаје исти. 
 
У истом члану у ставу  (5) бришу се ријечи: “по ступању на снагу овог закона” и замјењују  
ријечима:“ у року од годину дана од дана ступања на  снагу овог закона.” 
 
У истом члану став (6) мијења се и гласи: “Министарство ће у сарадњи са надлежним органима 
ентитета и Брчко Дистрикта БиХ  почети  успостављање пољопривредног тржишног информационог  
система у року од годину дана од дана ступања на  снагу овог закона“. Став (7) брише се, а 
досадашњи став (8) постаје став (7). 
 
Досадашњи чл.15.,16.,17.,18.,19.,20.,21.,22.,23.,24.,25.и 26. постају чл. 14., 15., 16., 17., 18., 19., 20., 
21., 22., 23., 24. и 25. 
 
Закључено је да је потребно извршити номотехничку обраду текста Закона и испоштовати 
Јединствена правила за израду правних прописа у институцијама БиХ. 
 
На основу члана 111. став (3) Пословника Представничког дома,  усвојени амандмани постају 
саставни дио Приједлога закона. 
 
Комисија је једногласно прихватила Приједлог закона са усвојеним амандманима, те ће предложити 
Представничком дому усвајање Закона о пољопривреди, исхрани и руралном развоју Босне и 
Херцеговине. 
 
Ад-2.   Текућа питања 
                                                                                                                           

a) Разматрање Нацрта длуке федералног министра пољопривреде, водопривреде и 
шумарства о висини накнаде и начину расподјеле средстава за обављање 
ветеринарско-здравствених прегледа и контроле  

 
У расправи су учествовали Јерко Иванковић Лијановић и Шемсудин Мехмедовић. 
 
Шемсудин Мехмедовић је имао интервенцију на текст закључка којег је прочитао Јерко 
Иванковић Лијановић у смислу да у закључку  да се ријеч „тражимо“ замијени  ријечју 
„очекујемо“. 
 
Чланови Комисије једногласно су  усвојили да ферералном министру  пољопривреде, 
водопривреде и шумарства и премијеру Владе ФБиХ упути  сједећи  За к љ у ч а к:  

         У складу с потребама пољопривредних произвођача за повећање потицаја и смањење 
разних финансијских оптерећења, како би опстали на тржишту након ступања Споразума ЦЕФТА, 
очекујемо да у Одлуци о висини накнаде  и начину расподјеле средстава за обављање 
ветеринарско-здравствених прегледа и контроле, смањите оптерећење за ветеринарске услуге 
за све произвођаче, а да оне који су дјелимично извозници ослободите плаћања ветеринарских 
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услуга како би успјели смањити енормно висок вањско- трговински дефицит у области размјене 
пољопривредних производа. 

 
 

         б) Предсједавајућа Комисије, Сњежана Рајилић, затражила је од чланова Комисије овлаштење 
да Управном  одбору Управе за индиректно опорезивање БиХ упути писмо гдје их моли да убрзају 
процес давања мишљења на Приједлог закона о измјенама Закона о царинској тарифи. Објаснила је 
да рок од 30 дана  који је одредио Колегиј Дома а у којем се требало расправљати о амандманима 
истекао и да је потребно затражити додатно вријеме обзиром да је Приједлог закона још увијек у 
процедури код Управе за индиректно опорезивање. 
 Такођер, обавјестила је чланове Комисије да ће у сарадњи са секретаром израдити план посјета  
земљама потписницама ЦЕФТА-е. 
 
      Чланови Комисије једногласно  су прихватили овај приједлог. 
 
      Сједница је завршена у 12,15 часова. 
 

 
Секретар Комисије                                                                                           Предсједавајућа Комисије 

    Емира Чешљар                                                                                                      Сњежана Рајилић 
 
 
 

 


